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Na osnovu čl. 12. tačka b) i 18. stav (1) tačka b) Ustava Kantona Sarajevo (''Službene novine 

Kantona Sarajevo'', broj: 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), Skupština Kantona 
Sarajevo, na sjednici održanoj dana 29.12.2015.godine, donijela je  

ZAKON 
O DOPUNAMA  

ZAKONA O OSNOVNOM ODGOJU I OBRAZOVANJU 
 
 

Član 1. 
 U  Zakonu o osnovnom odgoju i obrazovanju (''Službene novine Kantona Sarajevo'', 
broj: 10/04, 21/06, 26/08, 31/11, 15/13) u poglavlju V,  iza člana  63. dodaju se novi čl. 63a., 
63b., 63c., 63d., 63e., 63f., 63g., 63h., 63i., 63j.  i 63k. koji glase: 
 

„ Član 63a.  
(Vrsta i način vođenja evidencija) 

 
(1) Škola vodi evidenciju o: 

a) učeniku; 
b) uspjehu učenika; 
c) odgojno-obrazovnom radu; 
d) zaposlenicima i 
e) školskom inventaru. 

(2) Evidencija iz stava (1) vodi se u elektronskom i materijalnom obliku. 
(3) Za redovno vođenje evidencije i tačnost podataka odgovoran je direktor škole. 

 
 Član 63b.  

(Informacioni sistem upravljanja u obrazovanju) 
 

(1) Evidencija u elektronskom obliku iz člana 63a. stav (1) ovog zakona se vodi kroz 
Informacioni sistem upravljanja u obrazovanju (u daljem tekstu: EMIS), koji uspostavlja i 
kojim upravlja Ministarstvo, s ciljem efikasnog funkcionisanja odgojno-obrazovnog 
sistema. 

(2) EMIS  je sitem za prikupljanje, obradu i generisanje statističkih izvještaja na nivou 
osnovnog i srednjeg obrazovanja s ciljem efikasnijeg upravljanja obrazovnim procesom i 
resursima u Kantonu Sarajavo, a sastoji se od dva nivoa baza podataka:  

 
a) školska baza, za čiji rad je zadužena EMIS odgovorna osoba u školi koja brine o 

njegovom funkcionisanju i 
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b) ministarska baza, za čiji rad je zadužena EMIS odgovorna osoba u Ministarstvu. 
 
(3) Ministarsku bazu podataka čine objedinjene baze svih osnovnih škola koje se vode kao 

pojedinačne baze podataka.  
(4) Obrada ličnih podataka u EMIS sistemu vrši se uz korištenje obaveznih mjera tehničke 

zaštite, koje uključuju pohranu u bazu podataka i pristup serveru, preko mreže 
kontrolisane sa firewall-om. Podaci o prenosu od udaljenih korisničkih računara do 
servera i obratno zaštićeni su od prisluškivanja i izmjene. Zaštita se provodi upotrebom 
kriptografije, upotrebom HTTPS protokola i alternativno upotrebom VPN mreža. 

 
 

Član 63c. 
(Evidencija o učeniku) 

 
(1) Evidenciju o učeniku čine podaci o njegovom identitetu (lični podaci), identitetu 

roditelja/staratelja, obrazovnom, socijalnom i zdravstvenom statusu, uspjehu učenika, te 
podaci o preporučenoj i pruženoj dodatnoj obrazovnoj, zdravstvenoj i socijalnoj podršci. 

(2) Lični podaci o učeniku iz stava (1) ovog člana su: ime i prezime učenika, jedinstveni 
matični broj, pol, datum rođenja, mesto, općina i država rođenja, adresa, mjesto 
stanovanja, kontakt telefon, matični broj učenika, nacionalna pripadnost i državljanstvo. 

(3) Lični podaci o roditelju/staratelju učenika iz stava (1) su: ime i prezime roditelja,  adresa, 
mjesto,općina stanovanja, kontakt telefon, odnosno adresa elektronske pošte na koje je 
moguće prenijeti hitne poruke roditelju/staratelju u vrijeme kada učenik boravi u školi. 

(4) Podaci o obrazovnom status učenika iz stava (1) ovog člana su podaci o: vrsti škole i 
trajanju obrazovanja i odgoja, organizaciji obrazovno-odgojnog rada, obaveznim i 
izbornim predmetima, fakultativnim predmetima, stranim jezicima, podaci o individualnom 
obrazovnom planu, dopunskoj i dodatnoj nastavi, cjelodnevnoj nastavi i produženom 
boravku, slobodnim aktivnostima za koje se opredijelio i drugim oblastima školskog 
programa u kojima učestvuje, učešću na takmičenjima, nagradama, izostancima, 
izrečenim odgojnim i odgojno-disciplinskim mjerama.  

(5) Podaci o zdravstvenom statusu učenika iz stava (1) ovog člana obrađuju se radi 
osiguranja posebnih obrazovnih potreba učenika, a to su sljedeći podaci: o zdravstvenom 
statusu učenika (zdrav/bolestan), vrsti oboljenja, dijagnozi, terapiji, vrsti posebne potrebe 
i sl. Način obrade podataka o zdravstvenom stanju učenika se uređuje posebnim aktom 
koji donosi ministar. 

(6) Podaci kojima se određuje socijalni status učenika, roditelja/staratelja su: podaci o 
uslovima stanovanja (stanovanje u stanu, kući, porodičnoj kući, podstanarstvu, domu, da 
li učenik ima svoju sobu i drugim oblicima stanovanja), udaljenosti domaćinstva od škole; 
stanju porodice (broj članova porodičnog domaćinstva, da li su roditelji živi, bračni status 
roditelja, njihov obrazovni nivo i zaposlenje), kao i podatak o primanju novčane socijalne 
pomoći i da li porodica može da obezbjedi užinu, knjige i pribor za učenje. 

 
 

Član 63d. 
(Evidencija o uspjehu učenika) 

 
Evidenciju o uspjehu učenika čine podaci kojima se utvrđuje postignut uspjeh učenika u 
učenju i vladanju i to: ocjene u toku kvalifikacijskog perioda, zaključne ocjene iz 
nastavnih predmeta na kraju prvog i drugog polugodišta, ocjene na eksternoj maturi i 
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podaci o izdatim javnim ispravama, podaci o razrednim, popravnim, kontrolnim i 
godišnjim ispitima, o rezultatima eksterne mature i drugim ispitima koji se obrađuju u 
skladu sa zakonom. 

 
Član 63e. 

(Evidencija o odgojno-obrazovnom radu) 
 

Evidenciju o odgojno-obrazovnom radu čine podaci o: podjeli predmeta na nastavnike i 
rasporedu sati nastave i ostalih oblika odgojno-obrazovnog rada, udžbenicima i drugim 
nastavnim sredstvima, rasporedu pismenih radova, kontrolnim vježbama, podaci o 
ostvarivanju školskog programa, saradnji sa roditeljima, odnosno starateljima i jedinicom 
lokalne samouprave i ostalim oblicima odgojno-obrazovnog rada, u skladu sa Zakonom. 

 
Član 63f. 

(Evidencija o zaposlenima) 
 
(1) Evidenciju o zaposlenicima čine sljedeći podaci: ime i prezime, jedinstveni matični broj 

građanina, pol, datum rođenja, mjesto, općina i država rođenja, adresa, mjesto, općina i 
država stanovanja, kontakt telefon, adresa elektronske pošte, nivo i vrsta obrazovanja, 
podaci o stručnom usavršavanju i stečenim zvanjima, podaci o državljanstvu, podatak o 
vrsti radnog odnosa, načinu i dužini radnog angažovanja, podaci o stručnom ispitu, 
podaci o zaduženjima i fondu časova nastavnika, stručnih saradnika, asistenata u nastavi 
i ostalog nenastavnog osoblja, plati i učešću u radu organa i tijela škole, a u svrhu 
ostvarivanja odgojno-obrazovnog rada, u skladu sa Zakonom. 

(2) Lični podaci iz stava (1) ovog člana se obrađuju za potrebe obaveznog obrazovanja, 
potrebe škole i Ministarstva. 

 
Član 63g. 

(Način prikupljanja podataka za evidenciju) 
 
(1) Lični podaci koji se obrađuju u EMIS-u potiču iz javnih isprava koje se pribavljaju po 

službenoj dužnosti ili ih dostavljaju roditelji/staratelji i zaposlenici. 
(2) Izuzetno lični podaci koji se obrađuju u EMIS sistemu zavisno od prirode tih podataka 

mogu biti pribavljeni na propisanom obrascu EMIS, kao izjave i izjašnjenja 
roditelja/staratelja.  

(3) Na osnovu podataka unesenih u EMIS osnovna škola izdaje javne isprave elektronskim 
putem.  

Član 63h. 
(Obrada podataka) 

 
Vrste, naziv, sadržaj obrazaca i način vođenja dokumentacije i evidencije  u materijalnom 
obliku propisuje ministar Pravilnikom o vođenju pedagoške dokumentacije i evidencije. 

 
Član 63i. 

(Vođenje evidencije) 
 

(1) Evidencija se vodi na bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku latiničkim pismom u skladu 
sa zakonom.  
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(2) Podaci u EMIS-u ažuriraju se na dan nastanka promjene, a najkasnije u roku od 30 dana 
od dana nastanka promjene. 

 
Član 63j. 

(Rokovi čuvanja podataka) 
 

(1) Lični podaci iz evidencije o učenicima i podaci iz evidencije o uspjehu učenika koji se 
odnose na zaključne ocjene na kraju školske godine i rezultati na završnom ispitu čuvaju 
se trajno. 

(2) Svi ostali podaci čuvaju se deset godina.  
 

Član 63k. 
 (Svrha obrade i zaštita podataka) 

 
(1) Svrha obrade podataka je obezbjeđivanje indikatora u obrazovanju, radi praćenja 

efikasnog i kvalitetnog funkcionisanja odgojno-obrazovnog sistema, planiranja obrazovne 
politike, praćenje, proučavanje i unapređivanje odgojno-obrazovnog nivoa učenika, 
profesionalnog statusa i usavršavanja nastavnika, rada obrazovnih ustanova, efikasno 
finansiranje sistema obrazovanja i stvaranje osnova za sprovođenje istraživanja u oblasti 
obrazovanja. 

(2) Sve osobe koje dolaze u kontakt sa podacima u informacionom sistemu upravljanja u 
obrazovanju, odnosno podacima koji su u bazu uskladišteni moraju biti upoznati da 
dolaze u kontakt sa podacima koji predstavljaju službenu tajnu, te da se moraju 
pridržavati Zakona o zaštiti ličnih podataka, i da svaka zloupotreba podataka iz baze 
podataka za sobom povlači odgovornost kao i sankcije u skladu sa zakonom.  

(3) Za potrebe naučno-istraživačkog rada i prilikom izrade obrazovno-statističkih analiza, 
lični podaci koriste se i objavljuju na način kojim se obezbjeđuje zaštita identiteta 
učesnika odgojno-obrazovanog procesa. 

(4) Podaci iz dokumentacije i evidencije moraju biti zaštićeni od zloupotrebe, uništenja, 
gubitka, neovlaštenih promjena ili pristupa, u skladu s odredbama zakona i Pravilnikom o 
primjeni informacionog sistema EMIS u Kantonu Sarajevo, a kojeg donosi ministar 
najkasnije u roku od tri mjeseca nakon usvajanja Zakona. 

(5) Detaljnije upute o načinu prikupljanja podataka, osoblja koji su ovlašteni da koriste 
informacije sadržane u pojedinačnim datotekama, način snimanja i prijenosa ličnih 
podataka, način njihovog uništavanja nakon isteka roka čuvanja i druge postupke i mjere 
zaštite propisuje pravilnikom iz stava (4) ovog člana. 

(6) Ovlaštenje za pristup i nivoe pristupa podacima iz EMIS-a odobrava ministar. 
 

Član 2. 
  
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama 
Kantona Sarajevo“. 
                                    
Broj:01-02-33321/15                                                                PREDSJEDATELJICA  
29.12.2015.godine                SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 
S A R A J E V O  
                                                                                                       Prof. Ana Babić 
 


